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Szergej Jeszenyin születésének 130. évfordulója
  
В Русском центре Печского университета отметили день рождения великого русского поэта
Сергея Александровича Есенина. В 2025 году отмечается 130-летие со дня рождения Сергея
Есенина, которого считают самым читаемым русским поэтом 20 века. В Венгрии поэтессу и
переводчицу Жужу Раб называли "вергерским голосом" Сергея Есенина. Она перевела почти
все стихотворения поэта и самым любимым её стихотворением было "Не бродить, не мять в
кустах багряных".

В Русском центре были представлены книги стихов Есенина, переводы его стихотворений на
вергерский язык.

Перед собравшимися выступил певец Шандор Чизмадиа, который на русском языке спел
песни "Не жалею, не зову, не плачу" и "Клён ты мой опавший", аккомпанируя себе на гитаре.

A PTE Orosz Központban megemlékeztek a nagy orosz költő, Szergej Jeszenyin születésének 130.
évfordulójáról, akit méltán tartanak a XX. század legolvasottabb költőjének. Magyarországon Rab
Zsuzsa költő és műfordítót Sz. Jeszenyin "magyar hangjának" tekintik, mert csaknem valamennyi
versét lefordította és kedvence volt a "Bokraink közt" c. költemény.

Az Orosz Központban bemutatták Sz. Jeszenyin könyveit, magyar nyelvre lefordított verseit. A
rendezvényen fellépett Csizmadia Sándor énekes, aki orosz nyelven adta elő a "Не жалею, не зову,
не плачу" és a  "Клён ты мой опавший"c. dalokat. 
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